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MARY WOLLSTONECRAFT SHELLEY was born in 1797, 
the only daughter of William Godwin
1
 and Mary 
Wollstonecraft
2
, who died a few days after her daugh-
ter’s birth.
Mary eloped with the poet Percy Bysshe Shelley 
(who was already married) in 1814. In 1816 they spent 
the summer with Lord Byron in Switzerland, during 
which time Frankenstein was begun. Shelley’s wife 
committed suicide later that year, and he married 
Mary. Their two small children died in 1818 and 1819, 
and in 1822 Shelley himself was drowned. 
Mary had little money, but, largely supporting her-
self by writing, she managed to send her remain-
ing son to Harrow and Cambridge. In 1844 Shelley’s 
father died, leaving Mary in better circumstances
3
. 
She died in 1851 and was buried at Bournemouth 
near her son’s home.
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[image: ]Mot de l’Éditeur
Vous aimeriez lire en langue originale, mais le vocabulaire, 
les expressions ﬁgurées ou la syntaxe vous arrêtent parfois? 
Cette collection est faite pour vous!
Vous trouverez en effet, en note dans la marge, une 
traduction de certains mots et expressions qui vous 
permettra d’avancer facilement dans votre lecture. 
Nous n’avons pas cherché à vous donner une traduction 
littéraire de l’ouvrage et nous nous sommes parfois écartés 
du sens littéral pour vous fournir le sens qui convient le 
mieux à l’histoire. Aussi les mots sont-ils traduits dans le 
contexte du texte original.
Les expressions ﬁgées anglaises sont, bien entendu, 
rendues par une expression équivalente en français.
Les allusions à des réalités culturelles du monde anglo-
saxon sont expliquées également dans la marge, pour vous 
aider à mieux comprendre la trame de l’histoire.
Vous aurez ainsi, en regard du texte original, tout le savoir-
faire d’un dictionnaire rien que pour vous et adapté à ce 
livre! 
Notre objectif est de vous mener jusqu’au mot FINen vous 
donnant les clés nécessaires à la compréhension du récit. 
Laissez-vous gagner par l’angoisse, l’humour et le suspense 
qui règnent chez les maîtres de la littérature anglo-saxonne. 
Lire en VO? You can indeed!






























[image: ]1.T’avais-je 
requis dans mon 
argile, ô Créateur, 
de me mouler en 
homme
2.T’avais-je 
demandé de me 
tirer des ténèbres
3.le Paradis 
perdu [épopée 
chrétienne 
de John 
Milton,1667]
Did I request thee, Maker, from my clay
To mould Me man
1
? Did I solicit thee
From darkness to promote me
2
?—
Paradise Lost 
3
 [X. 743-5]
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[image: ]Coup de pouce pour vous aider 
à bien comprendre le début de l’histoire...
Le jeune Robert Walton vient d’arriver à Saint-Pétersbourg, 
un jour de décembre 17… 
Plein d’allant et de foi en ses capacités, il écrit à sa sœur qu’il 
est enﬁn prêt à entamer son voyage maritime aux conﬁns 
des régions polaires, à se lancer dans l’aventure et réaliser 
son grand projet d’exploration scientiﬁque.
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1.seras ravie 
d’apprendre
2.pour laquelle 
tu nourrissais 
tant de mauvais 
pressentiments
3.devoir
4.que je vais 
bien
5.doute de 
moins en moins 
du succès de 
mon entreprise
6.me donne du 
courage
7.joie
8.avant-goût
9.contrées 
glacées
10.rêveries
11.n’en sont que 
plus ardentes et 
pénétrantes
12.me 
persuader
13.pôle Nord
14.siège
15.gel
16.il se présente 
toujours
17.constamment
18.large
19.efﬂeurant
20.car,
21.si tu me le 
permets, ma 
chère
LETTERI
To Mrs.Saville, England
St.Petersburgh, Dec.11th, 17—.
You will rejoice to hear
1
 that no disaster has ac-
companied the commencement of an enterprise
which you have regarded with such evil fore-
bodings
2
. I arrived here yesterday; and my ﬁrst 
task
3
 is to assure my dear sister of my welfare
4
, 
and increasing conﬁdence in the success of my 
undertaking
5
.
I am already far north of London; and as I walk 
in the streets of Petersburgh, I feel a cold north-
ern breeze play upon my cheeks, which braces 
my nerves
6
, and ﬁlls me with delight
7
. Do you 
understand this feeling? This breeze, which has 
travelled from the regions towards which I am 
advancing, gives me a foretaste
8
 of those icy 
climes
9
. Inspirited by this wind of promise, my 
day dreams
10
 become more fervent and vivid
11
. 
I try in vain to be persuaded
12
 that the pole
13
 is 
the seat
14
 of frost
15
 and desolation; it ever pres-
ents itself
16
 to my imagination as the region of 
beauty and delight. There, Margaret, the sun is 
for ever
17
 visible; its broad
18
 disk just skirting
19
 
the horizon, and diffusing a perpetual splendour.
There—for
20
 with your leave, my
21
 sister, I will 
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FRANKENSTEIN
1.me ﬁerai aux
2.voguant
3.portés vers
4.prodiges
5.jusqu’ici
6.ressources et 
paysages
7.corps célestes
8.ne peut-on 
espérer
9.l’extraordi-
naire
10.l’aiguille [de 
la boussole]
11.effectuer
12.pour donner 
déﬁnitivement 
un sens à leurs 
apparentes 
excentricités
13.J’assouvirai
14.spectacle
15.fouler une 
terre
16.Toutes ces 
perspectives 
m’atti rent
17.vaincre
18.m’inciter
19.camarades
20.contribution 
que j’apporterai 
à l’humanité 
entière,
21.qu’au-
jourd’hui il faut 
tant de mois 
pour atteindre
22.en perçant
23.l’aimant
24.telle que la 
mienne
25.dissipé
26.s’embraser d’
27.jusqu’au ciel
28.car
put some trust in
1
 preceding navigators—there
snow and frost are banished; and, sailing
2
 over a 
calm sea, we may be wafted to
3
 a land surpassing 
in wonders
4
 and in beauty every region hither-
to
5
 discovered on the habitable globe. Its produc-
tions and features
6
 may be without example, as 
the phenomena of the heavenly bodies
7
 undoubt-
edly are in those undiscovered solitudes. What 
may not be expected
8
 in a country of eternal 
light? I may there discover the wondrous
9
 power 
which attracts the needle
10
; and may regulate
11
 a 
thousand celestial observations, that require only 
this voyage to render their seeming eccentricities
consistent for ever
12
. I shall satiate
13
 my ardent 
curiosity with the sight
14
 of a part of the world 
never before visited, and may tread a land
15
 nev-
er before imprinted by the foot of man. These are 
my enticements
16
, and they are sufﬁcient to con-
quer
17
 all fear of danger or death, and to induce
me
18
 to commence this laborious voyage with 
the joy a child feels when he embarks in a little 
boat, with his holiday mates
19
, on an expedition 
of discovery up his native river. But, supposing 
all these conjectures to be false, you cannot con-
test the inestimable beneﬁt which I shall confer 
on all mankind
20
 to the last generation, by dis-
covering a passage near the pole to those coun-
tries, to reach which at present so many months 
are requisite
21
; or by ascertaining
22
 the secret of 
the magnet
23
, which, if at all possible, can only 
be effected by an undertaking such as mine
24
.
These reﬂections have dispelled
25
 the agitation
with which I began my letter, and I feel my heart 
glow with
26
 an enthusiasm which elevates me to 
heaven
27
; for
28
 nothing contributes so much to 
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1.objectif clair
2. l’âme
3.jeunes
4.récits
5.l’espoir
6.à des ﬁns
7.la bibliothèque
8.mais j’aimais 
passionnément 
la lecture
9.sur son lit de 
mort, mon père 
avait interdit à
10.me laisser 
embrasser une 
carrière de 
marin
11.s’estompèrent
12.lus
13.ravirent
14.l’élevèrent
15.pourrais moi 
aussi
16.Tu sais que 
j’ai échoué
17.à quel point 
la déception fut 
rude
18.revinrent à 
leurs premières 
amours
19.depuis 
que j’ai résolu 
d’entreprendre 
ce périple
20.je me suis 
consacré
21.m’aguerrir
22.pêcheurs de 
baleine
tranquillise the mind as a steady purpose
1
,—a 
point on which the soul
2
 may ﬁx its intellec-
tual eye. This expedition has been the favour-
ite dream of my early
3
 years. I have read with ar-
dour the accounts
4
 of the various voyages which 
have been made in the prospect
5
 of arriving at 
the North Paciﬁc Ocean through the seas which 
surround the pole. You may remember, that a 
history of all the voyages made for purposes
6
 of 
discovery composed the whole of our good un-
cle Thomas’s library
7
. My education was neglect-
ed, yet I was passionately fond of reading
8
. These 
volumes were my study day and night, and my fa-
miliarity with them increased that regret which I 
had felt, as a child, on learning that my father’s
dying injunction had forbidden
9
 my uncle to al-
low me to embark in a seafaring life
10
.
These visions faded
11
 when I perused
12
, for 
the ﬁrst time, those poets whose effusions en-
tranced
13
 my soul, and lifted it
14
 to heaven. I also 
became a poet, and for one year lived in a Par-
adise of my own creation; I imagined that I also 
might
15
 obtain a niche in the temple where the 
names of Homer and Shakespeare are consecrat-
ed. You are well acquainted with my failure
16
, 
and how heavily I bore the disappointment
17
. But 
just at that time I inherited the fortune of my 
cousin, and my thoughts were turned into the 
channel of their earlier bent
18
.
Six years have passed since I resolved on my 
present undertaking
19
. I can, even now, remem-
ber the hour from which I dedicated myself
20
 to 
this great enterprise. I commenced by inuring my 
body to hardship
21
. I accompanied the whale-
ﬁshers
22
 on several expeditions to the North Sea; 
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FRANKENSTEIN
1.la faim
2.la soif
3.le manque de 
sommeil
4.j’ai consacré
5.peut tirer le 
plus grand proﬁt
6.me suis même 
engagé comme 
sous-ofﬁcier
7.baleinier du 
Groenland
8.me suis fort 
bien acquitté de 
ma tâche
9.avouer
10.la position 
de second
11.à bord
12.m’a demandé
13.insistance
14.l ’aisance
15.à tous les 
attraits que 
l’opulence
16.chemin
17.si une
18.pouvait
19.mon moral
20.au plus bas
21.Je m’apprête 
à effectuer
22.dont les 
imprévus
23.requerront 
toute ma force 
d’â me
24.préserver le 
mien
25.eux perdront 
courage
26.ﬁlent
27.traîneaux
28.mouvement
29.diligence
30.on est 
emmitouﬂé dans 
des fourrures
31.costume
I voluntarily endured cold, famine
1
, thirst
2
, and 
want of sleep
3
; I often worked harder than the 
common sailors during the day, and devoted
4
 
my nights to the study of mathematics, the the-
ory of medicine, and those branches of physic-
al science from which a naval adventurer might 
derive the greatest practical advantage
5
. Twice 
I actually hired myself as an under-mate
6
 in a 
Greenland whaler
7
, and acquitted myself to ad-
miration
8
. I must own
9
 I felt a little proud, when 
my captain offered me the second dignity
10
 in 
the vessel
11
, and entreated me
12
 to remain with 
the greatest earnestness
13
; so valuable did he 
consider my services.
And now, dear Margaret, do I not deserve 
to accomplish some great purpose? My life 
might have been passed in ease
14
 and luxury; 
but I preferred glory to every enticement that 
wealth
15
 placed in my path
16
. Oh, that some
17
 
encouraging voice would
18
 answer in the af-
ﬁrmative! My courage and my resolution is ﬁrm; 
but my hopes ﬂuctuate, and my spirits
19
 are of-
ten depressed
20
. I am about to proceed on
21
 a 
long and difﬁcult voyage, the emergencies of
which
22
 will demand all my fortitude
23
: I am re-
quired not only to raise the spirits of others, but 
sometimes to sustain my own
24
, when theirs are 
failing
25
.
This is the most favourable period for travel-
ling in Russia. They ﬂy
26
 quickly over the snow 
in their sledges
27
; the motion
28
 is pleasant, and, 
in my opinion, far more agreeable than that of an 
English sta ge-coach
29
. The cold is not excessive, 
if you are wrapped in furs
30
,—a dress
31
 which 
I have already adopted; for there is a great dif-
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1.arpenter le 
pont
2.immobile
3.route
4.cette ville
5.deux
6.d’y louer un 
vaisseau
7.ont l’habitude
8.réussis
9.puissions nous 
revoir
10.j’échoue
11.Adieu
12.Que le Ciel 
te couvre de 
bienfaits
13.qu’il me 
protège
14.aﬁn que
15.témoigner de
ference between walking the deck
1
 and remain-
ing seated motionless
2
 for hours, when no ex-
ercise prevents the blood from actually freezing 
in your veins. I have no ambition to lose my life 
on the post-road
3
 between St Petersburgh and 
Archangel.
I shall depart for the latter town
4
 in a fortnight
5
 
or three weeks; and my intention is to hire a ship 
there
6
, which can easily be done by paying the 
insurance for the owner, and to engage as many 
sailors as I think necessary among those who are 
accustomed
7
 to the whale-ﬁshing. I do not intend 
to sail until the month of June; and when shall 
I return? Ah, dear sister, how can I answer this 
question? If I succeed
8
, many, many months, per-
haps years, will pass before you and I may meet
9
. 
If I fail
10
, you will see me again soon, or never.
Farewell
11
, my dear, excellent Margaret. Heaven 
shower down blessings on you
12
, and save me
13
, 
that
14
 I may again and again testify
15
 my gratitude 
for all your love and kindness.
Your affectionate brother,
R.WALTON.
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1.quand on 
est, comme moi, 
entouré
2.toutefois, j’ai 
avancé d’un pas 
dans
3.à rassembler
4.de conﬁance
5.à toute 
épreuve
6.quelque chose 
me fait défaut
7.dont je 
ressens 
cruellement 
l’absence
8.j’exulterai de
9.partager
10.en proie au
11.ne tentera
12.de me 
redonner 
courage
13.mettrai mes 
pensées par 
écrit
14.bien 
faible moyen 
d’exprimer ses 
sentiments
15.compatir
16.me juger
17.ressens 
l’amer besoin
18.doté d’un 
esprit large et 
cultivé
LETTERII
To Mrs.Saville, England
Archangel, 28thMarch, 17—.
How slowly the time passes here, encompassed 
as I am
1
 by frost and snow! yet a second step is 
taken towards
2
 my enterprise. I have hired a ves-
sel, and am occupied in collecting
3
 my sailors; 
those whom I have already engaged appear to be 
men on whom I can depend
4
, and are certainly 
possessed of dauntless
5
 courage.
But I have one want
6
 which I have never yet 
been able to satisfy; and the absence of the object 
of which I now feel as a most severe evil
7
. I have 
no friend, Margaret: when I am glowing with
8
 the 
enthusiasm of success, there will be none to par-
ticipate
9
 my joy; if I am assailed by
10
 disappoint-
ment, no one will endeavour
11
 to sustain me in 
dejection
12
. I shall commit my thoughts to pa-
per
13
, it is true; but that is a poor medium for 
the communication of feeling
14
. I desire the com-
pany of a man who could sympathise
15
 with me; 
whose eyes would reply to mine. You may deem 
me
16
 romantic, my dear sister, but I bitterly feel
the want
17
 of a friend. I have no one near me, 
gentle yet courageous, possessed of a cultivated 
as well as of a capacious mind
18
, whose tastes 
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1.je regrette 
encore plus 
d’être un 
autodidacte
2.j’ai couru à 
ma guise dans le 
village
3.d’autre que
4.me suis 
familiarisé
5.tirer le 
meilleur parti
6.apprendre 
d’autres
7.ignorant
8.rêveries
9.ont plus 
d’ampleur et de 
splendeur
10.manquent
11.de cohérence
12.assez de bon 
sens pour ne pas 
me juger
13.pour s’effor-
cer de régler 
mon esprit
14.Las, ces 
plaintes sont 
inutiles
15.étrangers à 
l’âpret é
16.se cachent 
aussi dans ces 
cœurs frustes
17.par exemple
18.plutôt
19.parler de 
façon plus 
convenue
20.malgré
21.ses préjugés
22.non 
tempérés par 
l’instruction
23.conserve
24.qualités 
humaines
are like my own, to approve or amend my plans. 
How would such a friend repair the faults of your 
poor brother! I am too ardent in execution, and 
too impatient of difﬁculties. But it is a still great-
er evil to me that I am self-educated
1
: for the ﬁrst 
fourteen years of my life I ran wild on a com-
mon
2
, and read nothing but
3
 our uncle Thomas’s 
books of voyages. At that age I became acquaint-
ed
4
 with the celebrated poets of our own coun-
try; but it was only when it had ceased to be in 
my power to derive its most important beneﬁts
5
 
from such a conviction, that I perceived the ne-
cessity of becoming acquainted with more
6
 lan-
guages than that of my native country. Now I am 
twenty-eight, and am in reality more illiterate
7
 
than many schoolboys of ﬁfteen. It is true that I 
have thought more, and that my day dreams
8
 are 
more extended and magniﬁcent
9
; but they want
10
 
(as the painters call it) keeping
11
; and I greatly 
need a friend who would have sense enough not 
to despise me as
12
 romantic, and affection enough 
for me to endeavour to regulate my mind
13
.
Well, these are useless complaints
14
; I shall cer-
tainly ﬁnd no friend on the wide ocean, nor even 
here in Archangel, among merchants and seamen. 
Yet some feelings, unallied to the dross
15
 of hu-
man nature, beat even in these rugged bosoms
16
. 
My lieutenant, for instance
17
, is a man of won-
derful courage and enterprise; he is madly desir-
ous of glory: or rather
18
, to word my phrase more 
characteristically
19
, of advancement in his profes-
sion. He is an Englishman, and in the midst of
20
 
national and professional prejudices
21
, unsoft-
ened by cultivation
22
, retains
23
 some of the nob-
lest endowments of humanity
24
. I ﬁrst became
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FRANKENSTEIN
1.J’ai fait la 
connaissance
2.à bord d’
3.un baleinier
4.Le quartier-
maître
5.douceur
6.Mon enfance 
solitaire
7.sous ta douce 
et bienveillante 
protection
8.fond
9.j’ai du mal à 
ne pas réprouver
10.j’ai entendu 
parler d’
11.bonté
12.l’obéissance 
que lui voue son 
équipage
13.je me suis dit 
que j’avais de la 
chance de pou-
voir m’attacher
14.qui lui doit 
son bonheur
15.grâce à ses 
parts de butin
16.à leur union
17.promise
18.la date 
ﬁxée pour la 
cérémonie
19.en larmes
20.le supplia de 
l’épargner
21.ayant appris
22.où il avait 
prévu
acquainted with him
1
 on board
2
 a whale vessel
3
: 
ﬁnding that he was unemployed in this city, I 
easily engaged him to assist in my enterprise.
The master
4
 is a person of an excellent dispos-
ition, and is remarkable in the ship for his gentle-
ness and the mildness
5
 of his discipline. This cir-
cumstance, added to his well known integrity 
and dauntless courage, made me very desirous 
to engage him. A youth passed in solitude
6
, my 
best years spent under your gentle and feminine 
fosterage
7
, has so reﬁned the groundwork
8
 of my 
character, that I cannot overcome an intense dis-
taste to
9
 the usual brutality exercised on board 
ship: I have never believed it to be necessary; 
and when I heard of
10
 a mariner equally noted 
for his kindliness
11
 of heart, and the respect and 
obedience paid to him by his crew
12
, I felt my-
self peculiarly fortunate in being able to secure
13
 
his services. I heard of him ﬁrst in rather a ro-
mantic manner, from a lady who owes to him the 
happiness of her life
14
. This, brieﬂy, is his sto-
ry. Some years ago, he loved a young Russian 
lady, of moderate fortune; and having amassed 
a considerable sum in prize-money
15
, the father 
of the girl consented to the match
16
. He saw his 
mistress
17
 once before the destined ceremony
18
; 
but she was bathed in tears
19
, and, throwing her-
self at his feet, entreated him to spare her
20
, con-
fessing at the same time that she loved another, 
but that he was poor, and that her father would 
never consent to the union. My generous friend 
reassured the suppliant, and on being informed 
of
21
 the name of her lover, instantly abandoned 
his pursuit. He had already bought a farm with 
his money, on which he had designed
22
 to pass 
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1.restant de ses 
jours
2.céda le tout
3.avec ce qui lui 
restait
4.du bétail
5.catégorique-
ment
6.se considérant 
comme lié par sa 
promesse
7.ancienne
8.personnage
9.En effet
10.toutefois il 
n’a reçu aucune 
éducation
11.insouciance
12.le caractérise
13.même si 
elle rend son 
comportement 
encore plus 
curieux
14.nuit à
15.qu’il éveille-
rait sans cela
16.dans mon 
labeur
17.ma résolu-
tion chancelle
18.Elle est 
inébranlable
19.retardé
20.affreuse-
ment rigoureux
21.s’annonce 
bien
22.précoce
23.plus tôt que 
prévu
24.imprudem-
ment
25.avoir 
conﬁance en
26.circonspec-
tion
27.quand
28.effrayante
the remainder of his life
1
; but he bestowed the 
whole
2
 on his rival, together with the remains
3
 
of his prize-money to purchase stock
4
, and then 
himself solicited the young woman’s father to 
consent to her marriage with her lover. But the 
old man decidedly
5
 refused, thinking himself
bound in honour
6
 to my friend; who, when he 
found the father inexorable, quitted his country,
nor returned until he heard that his former
7
 mis-
tress was married according to her inclinations. 
‘What a noble fellow
8
!’ you will exclaim. He is 
so
9
; but then he is wholly uneducated
10
: he is as 
silent as a Turk, and a kind of ignorant careless-
ness
11
 attends him
12
, which, while it renders his 
conduct the more astonishing
13
, detracts from
14
 
the interest and sympathy which otherwise he 
would command
15
.
Yet do not suppose, because I complain a lit-
tle, or because I can conceive a consolation for 
my toils
16
 which I may never know, that I am 
wavering in my resolutions
17
. Those are as ﬁxed 
as fate
18
; and my voyage is only now delayed
19
 
until the weather shall permit my embarkation. 
The winter has been dreadfully severe
20
; but the 
spring promises well
21
, and it is considered as a 
remarkably early
22
 season; so that perhaps I may 
sail sooner than I expected
23
. I shall do nothing 
rashly
24
: you know me sufﬁciently to conﬁde in
25
 
my prudence and considerateness
26
, whenever
27
 
the safety of others is committed to my care.
I cannot describe to you my sensations on the 
near prospect of my undertaking. It is impossible 
to communicate to you a conception of the trem-
bling sensation, half pleasurable and half fear-
ful
28
, with which I am preparing to depart. I am 
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FRANKENSTEIN
1.brume
2.et ne craignez 
pas que je
3.épuisé
4.malheureux
5.le Vieux 
Marin [qui 
s’est attiré les 
pires calami-
tés en tuant 
un albatros, 
dans le poème 
de Coleridge, 
1799]
6.vais vous 
révéler
7.aux œuvres
8.Quelque 
chose me 
travaille
9.d’un point de 
vue pratique
10.assidu, voire 
minutieux
11.je travaille
12.application
13.foi
14.qui imprègne
15.et qui me 
fait dévier 
des sentiers 
habituels
16.que je 
m’apprête
17.revenons à 
des sujets plus 
intimes
18.n’ose espérer
19.dès que tu en 
as l’occasion
20.pour 
reprendre 
courage
21.si nous 
devions ne plus 
nous revoir
going to unexplored regions, to ‘the land of mist
1
 
and snow;’ but I shall kill no albatross, therefore 
do not be alarmed for my safety, or if I should
2
 
come back to you as worn
3
 and woful
4
 as the ‘An-
cient Mariner?
5
’ You will smile at my allusion; but 
I will disclose
6
 a secret. I have often attributed 
my attachment to, my passionate enthusiasm for,
the dangerous mysteries of ocean, to that produc-
tion
7
 of the most imaginative of modern poets. 
There is something at work in my soul
8
, which 
I do not understand. I am practically
9
 industri-
ous—pains-taking
10
;—a workman to execute
11
 
with perseverance and labour
12
:—but besides
this, there is a love for the marvellous, a belief
13
 
in the marvellous, intertwined in
14
 all my pro-
jects, which hurries me out of the common path-
ways of men
15
, even to the wild sea and unvisit-
ed regions I am about
16
 to explore.
But to return to dearer
17
 considerations. Shall I 
meet you again, after having traversed immense 
seas, and returned by the most southern cape of 
Africa or America? I dare not expect
18
 such suc-
cess, yet I cannot bear to look on the reverse of 
the picture. Continue for the present to write to 
me by every opportunity
19
: I may receive your let-
ters on some occasions when I need them most 
to support my spirits
20
. I love you very tenderly. 
Remember me with affection, should you never 
hear from me again
21
.
Your affectionate brother,
ROBERT WALTON.
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1.navire 
marchand
2.qui rentre au 
port
3.chanceux
4.audacieux
5.persévérants
6.en aucune 
façon
7.plaques
8.ne semblent 
les effrayer
9.le plein été
10.vents du sud
11.rives
12.m’im-
prègnent d’une 
chaleur revigo-
rante
13.ne s’est 
produit jusqu’ici
14.pourrait 
ﬁgurer
15.mauvais 
coups de vent
16.la survenue 
d’une voie d’eau
17.qui, aux 
yeux de
LETTERIII
To Mrs.Saville, England
July7th, 17—.
MY DEAR SISTER,
I write a few lines in haste, to say that I am 
safe, and well advanced on my voyage. This let-
ter will reach England by a merchantman
1
 now 
on its homeward voyage
2
 from Archangel; more 
fortunate
3
 than I, who may not see my native 
land, perhaps, for many years. I am, however, in 
good spirits: my men are bold
4
, and apparently
ﬁrm of purpose
5
; nor do
6
 the ﬂoating sheets
7
 of 
ice that continually pass us, indicating the dan-
gers of the region towards which we are advan-
cing, appear to dismay them
8
. We have already 
reached a very high latitude; but it is the height 
of summer
9
, and although not so warm as in Eng-
land, the southern gales
10
, which blow us speed-
ily towards those shores
11
 which I so ardently 
desire to attain, breathe a degree of renovating 
warmth
12
 which I had not expected.
No incidents have hitherto befallen us
13
 that 
would make a ﬁgure
14
 in a letter. One or two 
stiff gales
15
, and the springing of a leak
16
, are ac-
cidents which
17
 experienced navigators scarcely 
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FRANKENSTEIN
1.valent à peine 
d’être signalés
2.par égard 
pour moi comme 
pour vous
3.je ne m’expo-
serai pas volon-
tairement au
4.calme
5.couronnera 
assurément
6.efforts
7.Pourquoi
8.immensité de 
l’océan
9.étoiles 
elles-mêmes
10.témoins
11.poursuivre 
ma route
12.fougueux
13.mais docile
14.la 
détermination
15.débordant
16.s’épanche
17.chérie
remember to record
1
; and I shall be well content 
if nothing worse happen to us during our voyage.
Adieu, my dear Margaret. Be assured, that for 
my own sake, as well as yours
2
, I will not rash-
ly encounter
3
 danger. I will be cool
4
, persevering,
and prudent.
But success shall crown
5
 my endeavours
6
. 
Wherefore
7
 not? Thus far I have gone, tracing a 
secure way over the pathless seas
8
: the very stars 
themselves
9
 being witnesses and testimonies
10
 of 
my triumph. Why not still proceed
11
 over the un-
tamed
12
 yet obedient
13
 element? What can stop 
the determined heart and resolved will
14
 of man?
My swelling
15
 heart involuntarily pours itself
out thus
16
. But I must ﬁnish. Heaven bless my be-
loved
17
 sister!
R.W.
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1.m’empêcher de 
te le rapporter
2.se refermait 
sur
3.lui laissant à 
peine son tirant 
d’eau
4.quelque peu
5.plongés dans
6.brouillard
7.Nous nous 
mîmes donc en 
panne 
[orientant les 
voiles de façon à 
ne plus avancer]
8.se dissipa
9.vîmes
10.s’étendant
11.gémirent
12.s’emplir de
13.spectacle
14.nous 
détourna
15.aperçûmes
16.voiture basse
17.traîneau
18.passer au
19.un demi-mille 
[env. 900m]
20.créature
21.l’apparence
LETTERIV
To Mrs.Saville, England
August5th, 17—.
So strange an accident has happened to us, that 
I cannot forbear recording it
1
, although it is very 
probable that you will see me before these pa-
pers can come into your possession.
Last Monday (July 31st), we were nearly sur-
rounded by ice, which closed in
2
 the ship on all 
sides, scarcely leaving her the sea-room in which 
she ﬂoated
3
. Our situation was somewhat
4
 dan-
gerous, especially as we were compassed round 
by
5
 a very thick fog
6
. We accordingly lay to
7
, hop-
ing that some change would take place in the at-
mosphere and weather.
About two o’clock the mist cleared away
8
, and 
we beheld
9
, stretched out
10
 in every direction, 
vast and irregular plains of ice, which seemed to 
have no end. Some of my comrades groaned
11
, 
and my own mind began to grow watchful with
12
 
anxious thoughts, when a strange sight
13
 sudden-
ly attracted our attention, and diverted our solici-
tude
14
 from our own situation. We perceived
15
 a 
low carriage
16
, ﬁxed on a sledge
17
 and drawn by 
dogs, pass on towards the
18
 north, at the distance 
of half a mile
19
: a being
20
 which had the shape
21
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FRANKENSTEIN
1.apparition
2.nous étonna 
prodigieusement
3.signiﬁer
4.Étant 
encerclés
5.ses traces
6.incident
7.gros temps
8.restâmes 
empannés
9.redoutant
10.détachées
11.me reposer
12.dès le lever 
du jour
13.dérivé
14.habitant
15.second
16.ne vous 
laissera pas
17.en mer
18.me parla
of a man, but apparently of gigantic stature, sat 
in the sledge, and guided the dogs. We watched 
the rapid progress of the traveller with our tele-
scopes, until he was lost among the distant in-
equalities of the ice.
This appearance
1
 excited our unqualiﬁed won-
der
2
. We were, as we believed, many hundred 
miles from any land; but this apparition seemed 
to denote
3
 that it was not, in reality, so distant 
as we had supposed. Shut in
4
, however, by ice, 
it was impossible to follow his track
5
, which we 
had observed with the greatest attention.
About two hours after this occurrence
6
, we 
heard the ground sea
7
; and before night the ice 
broke, and freed our ship. We, however, lay to
8
 
until the morning, fearing
9
 to encounter in the 
dark those large loose
10
 masses which ﬂoat about 
after the breaking up of the ice. I proﬁted of this 
time to rest
11
 for a few hours.
In the morning, however, as soon as it was 
light
12
, I went upon deck, and found all the sail-
ors busy on one side of the vessel, apparently 
talking to some one in the sea. It was, in fact, a 
sledge, like that we had seen before, which had 
drifted
13
 towards us in the night, on a large frag-
ment of ice. Only one dog remained alive; but 
there was a human being within it, whom the 
sailors were persuading to enter the vessel. He 
was not, as the other traveller seemed to be, a 
savage inhabitant
14
 of some undiscovered island, 
but an European. When I appeared on deck, the 
master
15
 said, ‘Here is our captain, and he will 
not allow you to
16
 perish on the open sea
17
.’
On perceiving me, the stranger addressed me
18
 
in English, although with a foreign accent. ‘Be-
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1.gentillesse
2.dans quelle 
direction vous 
allez
3.stupéfaction
4.à deux doigts 
de la mort
5.bien
6.de la terre
7.extrême
8.membres
9.un état aussi 
lamentable
10.perdit 
connaissance
11.le ranimâmes
12.en le 
frottant avec 
de l’eau-de-vie
13.en avaler
14.l’envelop-
pâmes
15.des couver-
tures
16.poêle
17.Petit à 
petit,
18.récupéra
19.le remit tout 
à fait d’aplomb
20.l’eût privé 
d’entendement
21.fut à peu 
près remis
22.le ﬁs 
emménager
23.lui prodiguai 
mes soins
fore I come on board your vessel,’ said he, ‘will 
you have the kindness
1
 to inform me whither you 
are bound
2
?’
You may conceive my astonishment
3
 on hearing 
such a question addressed to me from a man on 
the brink of destruction
4
, and to whom I should 
have supposed that my vessel would have been a 
resource which he would not have exchanged for 
the most precious wealth
5
 the earth can afford
6
. 
I replied, however, that we were on a voyage of 
discovery towards the northern pole.
Upon hearing this he appeared satisﬁed, and 
consented to come on board. Good God! Marga-
ret, if you had seen the man who thus capitulat-
ed for his safety, your surprise would have been 
boundless
7
. His limbs
8
 were nearly frozen, and 
his body dreadfully emaciated by fatigue and suf-
fering. I never saw a man in so wretched a con-
dition
9
. We attempted to carry him into the cab-
in; but as soon as he had quitted the fresh air, 
he fainted
10
. We accordingly brought him back 
to the deck, and restored him to animation
11
 by 
rubbing him with brandy
12
, and forcing him to 
swallow
13
 a small quantity. As soon as he showed 
signs of life we wrapped him up
14
 in blankets
15
, 
and placed him near the chimney of the kitchen 
stove
16
. By slow degrees
17
 he recovered
18
, and ate 
a little soup, which restored him wonderfully
19
.
Two days passed in this manner before he was 
able to speak; and I often feared that his suffer-
ing had deprived him of understanding
20
. When 
he had in some measure recovered
21
, I removed 
him
22
 to my own cabin, and attended on him
23
 
as much as my duty would permit. I never saw a 
more interesting creature: his eyes have generally
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FRANKENSTEIN
1.sauvage
2.proche de la 
folie
3.lui rend
4.moindre
5.tout son 
visage s’éclaire
6.pour ainsi 
dire,
7.rayonnant de 
bienveillance
8.désespéré
9.grince des 
dents
10.poids des 
malheurs
11.hôte
12.bien du mal 
à éloigner
13.je ne voulais 
pas qu’il fût
14.vaine
15.dans un 
véhicule aussi 
insolite
16.expression
17.prit l’
18.abattement
19.Pour cher-
cher quelqu’un 
qui me fuit
20.façon
21.crois
22.car,
23.la veille du 
jour où nous 
vous avons 
recueilli
24.éveilla
25.démon
26.sans doute
27.prévenant
28.poser des 
questions
an expression of wildness
1
, and even madness
2
; 
but there are moments when, if any one performs 
an act of kindness towards him, or does him
3
 any 
the m o s t t r i ﬂ i n g
4
 service, his whole countenance
is lighted up
5
, as it were,
6
 with a beam of benevo-
lence
7
 and sweetness that I never saw equalled. 
But he is generally melancholy and despairing
8
; 
and sometimes he gnashes his teeth
9
, as if impa-
tient of the weight of woes
10
 that oppresses him.
When my guest
11
 was a little recovered, I had 
great trouble to keep off
12
 the men, who wished 
to ask him a thousand questions; but I would not 
allow him to be
13
 tormented by their idle
14
 curi-
osity, in a state of body and mind whose res-
toration evidently depended upon entire repose.
Once, however, the lieutenant asked, Why he had 
come so far upon the ice in so strange a vehicle
15
?
His countenance
16
 instantly assumed an
17
 as-
pect of the deepest gloom
18
; and he replied, ‘To 
seek one who ﬂed from me
19
.’
‘And did the man whom you pursued travel in 
the same fashion
20
?’
‘Yes.’
‘Then I fancy
21
 we have seen him; for
22
 the day 
before we picked you up
23
, we saw some dogs 
drawing a sledge, with a man in it; across the ice.’
This aroused
24
 the stranger’s attention; and he 
asked a multitude of questions concerning the 
route which the dæmon
25
, as he called him, had 
pursued. Soon after, when he was alone with me, 
he said,—‘I have, doubtless
26
, excited your curi-
osity, as well as that of these good people; but 
you are too considerate
27
 to make enquiries
28
.’
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1.par mon 
indiscrétion
2.me demanda
3.rupture
4.la moindre 
certitude
5.en lieu sûr
6.étincelle
7.le corps 
affaibli
8.désir le plus 
vif
9.guetter
10.l’âpreté du 
froid ambiant
11.ferait le guet
12.l’avertirait 
immédiatement
13.récit de
14.s’est pro-
gressivement 
rétabli
15.mal à l’aise
16.Toutefois
17.douces
18.En ce qui me 
concerne
19.afﬂiction
20.pour rester, 
même naufragé,
21.agréable
‘Certainly; it would indeed be very impertinent 
and inhuman in me to trouble you with any in-
quisitiveness of mine
1
.’
‘And yet you rescued me from a strange and 
perilous situation; you have benevolently re-
stored me to life.’
Soon after this he enquired
2
 if I thought that 
the breaking up
3
 of the ice had destroyed the oth-
er sledge? I replied, that I could not answer with 
any degree of certainty
4
; for the ice had not bro-
ken until near midnight, and the traveller might 
have arrived at a place of safety
5
 before that time; 
but of this I could not judge.
From this time a new spirit
6
 of life animated 
the decaying frame
7
 of the stranger. He manifest-
ed the greatest eagerness
8
 to be upon deck, to 
watch for
9
 the sledge which had before appeared; 
but I have persuaded him to remain in the cab-
in, for he is far too weak to sustain the rawness
of the atmosphere
10
. I have promised that some 
one should watch
11
 for him, and give him instant 
notice
12
 if any new object should appear in sight.
Such is my journal of what relates to
13
 this 
strange occurrence up to the present day. The 
stranger has gradually improved in health
14
, but 
is very silent, and appears uneasy
15
 when any 
one except myself enters his cabin. Yet
16
 his man-
ners are so conciliating and gentle
17
, that the sail-
ors are all interested in him, although they have 
had very little communication with him. For my 
own part
18
, I begin to love him as a brother; and 
his constant and deep grief
19
 ﬁlls me with sym-
pathy and compassion. He must have been a no-
ble creature in his better days, being even now in 
wreck
20
 so attractive
21
 and amiable.
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FRANKENSTEIN
1.d’être accablé 
par le malheur
2.périodique-
ment
3.relater
4.suscite
5.à la fois
6.à un point 
surprenant
7.et pourtant 
si sage
8.choisis
9.le plus grand 
soin
10.sans égale
11.bien remis
12.obnubilé 
par ses propres 
malheurs, et
13.détour
14.a écouté avec 
attention
15.ﬁnal
16.le moindre
17.en être 
assuré
18.Je fus faci-
lement amené,
19.manifestait
20.à exprimer
I said in one of my letters, my dear Margaret, 
that I should ﬁnd no friend on the wide ocean; 
yet I have found a man who, before his spirit had 
been broken by misery
1
, I should have been hap-
py to have possessed as the brother of my heart.
I shall continue my journal concerning the 
stranger at intervals
2
, should I have any fresh in-
cidents to record
3
.
August13th, 17—.
My affection for my guest increases every day. 
He excites
4
 at once
5
 my admiration and my pity 
to an astonishing degree
6
. How can I see so no-
ble a creature destroyed by misery, without feel-
ing the most poignant grief? He is so gentle, yet 
so wise
7
; his mind is so cultivated; and when he 
speaks, although his words are culled
8
 with the 
choicest art
9
, yet they ﬂow with rapidity and un-
paralleled
10
 eloquence.
He is now much recovered
11
 from his illness, 
and is continually on the deck, apparently watch-
ing for the sledge that preceded his own. Yet, al-
though unhappy, he is not so utterly occupied
by his own misery, but that
12
 he interests him-
self deeply in the projects of others. He has fre-
quently conversed with me on mine, which I 
have communicated to him without disguise
13
. 
He entered attentively into
14
 all my arguments in 
favour of my eventual
15
 success, and into every 
minute
16
 detail of the measures I had taken to se-
cure it
17
. I was easily led
18
 by the sympathy which 
he evinced
19
, to use the language of my heart; 
to give utterance to
20
 the burning ardour of my 
soul; and to say, with all the fervour that warmed 
me, how gladly I would sacriﬁce my fortune, my 
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1.pour la réussite
2.un bien faible
3.l’acquisition 
du savoir
4.maîtrise
5.sur les enne-
mis physiques de 
notre espèce
6.inﬁnie tris-
tesse assombrit 
le visage de mon 
interlocuteur
7.vacilla
8.me manqua
9.quand je 
vis des larmes 
ruisseler
10.gémisse-
ment s’échappa 
de sa poitrine 
haletante
11.enﬁn
12.grisant
13.breuvage
14.écarterez 
précipitamment
15.terrible 
chagrin
16.saisi
17.eut raison de 
ses forces
18.avant qu’il 
ne retrouve son 
calme
19.se mépriser
20.réprimant
21.susciter 
en moi toutes 
sortes de 
réﬂexions
22.grande 
afﬁnité
23.âme sœur
24.que ce que 
j’avais connu 
jusqu’alors
25.ne pouvait 
s’estimer 
heureux
26.tant qu’il 
n’avait pas cette 
chance
existence, my every hope, to the furtherance
1
 of 
my enterprise. One man’s life or death were but 
a small
2
 price to pay for the acquirement of the 
knowledge
3
 which I sought; for the dominion
4
 
I should acquire and transmit over the elemen-
tal foes of our race
5
. As I spoke, a dark gloom 
spread over my listener’s countenance
6
. At ﬁrst 
I perceived that he tried to suppress his emo-
tion; he placed his hands before his eyes; and my 
voice quivered
7
 and failed me
8
, as I beheld tears 
trickle fast from
9
 between his ﬁngers,—a groan 
burst from his heaving breast
10
. I paused;—at 
length
11
 he spoke, in broken accents:—‘Unhappy 
man! Do you share my madness? Have you drank 
also of the intoxicating
12
 draught
13
? Hear me,—let 
me reveal my tale, and you will dash
14
 the cup 
from your lips!’
Such words, you may imagine, strongly excited 
my curiosity; but the paroxysm of grief
15
 that had 
seized
16
 the stranger overcame his weakened 
powers
17
, and many hours of repose and tran-
quil conversation were necessary to restore his 
composure
18
.
Having conquered the violence of his feelings, 
he appeared to despise himself
19
 for being the 
slave of passion; and quelling
20
 the dark tyranny 
of despair, he led me again to converse concern-
ing myself personally. He asked me the history of 
my earlier years. The tale was quickly told: but it 
awakened various trains of reﬂection
21
. I spoke 
of my desire of ﬁnding a friend—of my thirst for 
a more intimate sympathy
22
 with a fellow mind
23
 
than had ever fallen to my lot
24
; and expressed 
my conviction that a man could boast of little 
happiness
25
, who did not enjoy this blessing
26
.
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FRANKENSTEIN
1.l’inconnu
2.imparfaites
3.inachevées
4.comme doit 
l’être un ami
5.n’offre pas
6.j’ai le droit
7.devant
8.recommencer 
ma vie
9.il eut un 
air de calme 
tristesse
10.peu après
11.Aussi 
malheureux 
soit-il
12.étoilé
13.les 
spectacles que 
donnent à 
contempler
14.connaître le 
malheur
15.submergé
16.se replie en 
lui-même
17.qu’aucun 
chagrin ni folie 
ne peut pénétrer
18.voyageur 
céleste
19.élevée
20.façonnée
21.la solitude
22.par 
conséquent
23.quelque peu 
sceptique
24.ne te rend 
que plus apte
25.me suis 
efforcé
‘I agree with you,’ replied the stranger
1
; ‘we 
are unfashioned
2
 creatures, but half made up
3
, if 
one wiser, better, dearer than ourselves—such a 
friend ought to be
4
—do not lend
5
 his aid to per-
fectionate our weak and faulty natures. I once 
had a friend, the most noble of human creatures, 
and am entitled
6
, therefore, to judge respecting 
friendship. You have hope, and the world before
7
 
you, and have no cause for despair. But I—I have 
lost every thing, and cannot begin life anew
8
.’
As he said this, his countenance became ex-
pressive of a calm settled grief
9
, that touched me 
to the heart. But he was silent, and presently
10
 re-
tired to his cabin.
Even broken in spirit as he is
11
, no one can feel 
more deeply than he does the beauties of nature. 
The starry
12
 sky, the sea, and every sight afforded 
by
13
 these wonderful regions, seems still to have 
the power of elevating his soul from earth. Such 
a man has a double existence: he may suffer 
misery
14
, and be overwhelmed
15
 by disappoint-
ments; yet, when he has retired into himself
16
, 
he will be like a celestial spirit that has a halo 
around him, within whose circle no grief or fol-
ly ventures
17
.
Will you smile at the enthusiasm I express con-
cerning this divine wanderer
18
? You would not 
if you saw him. You have been tutored
19
 and re-
ﬁned
20
 by books and retirement from the world
21
, 
and you are, therefore
22
, somewhat fastidious
23
; 
but this only renders you the more ﬁt
24
 to appre-
ciate the extraordinary merits of this wonder-
ful man. Sometimes I have endeavoured
25
 to dis-
cover what quality it is which he possesses, that 
elevates him so immeasurably above any other 
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1.infaillible
2.capacité
3.d’une clarté et 
d’une précision 
sans pareilles
4.comme une 
musique pour 
l’â me
5.sans égal
6.malheurs
7.décidé
8.souvenir
9.maux
10.m’avez 
convaincu
11.de changer 
d’avis
12.cherchez
13.la connais-
sance
14.l’accomplis-
sement
15.ne soit 
pas pour vous 
un cadeau 
empoisonné
16.si
17.récit
18.songe
19.quête
20.tirer un 
enseignement
21.vous guider
22.de phéno-
mènes habituel-
lement qualiﬁés 
de surnaturels
23.Si nous étions
24.dans un 
paysage moins 
chaotique
25.m’attirer
26.incrédulité
27.vos 
moqueries
28.rire
29.ceux qui ne 
connaissent pas 
30.et je ne doute 
pas non plus
person I ever knew. I believe it to be an intuitive 
discernment; a quick but never-failing
1
 power
2
 
of judgment; a penetration into the causes of 
things, unequalled for clearness and precision
3
; 
add to this a facility of expression, and a voice 
whose varied intonations are soul-subduing
music
4
.
August19th, 17—.
Yesterday the stranger said to me, ‘You may eas-
ily perceive, Captain Walton, that I have suffered 
great and unparalleled
5
 misfortunes
6
. I had de-
termined
7
, at one time, that the memory
8
 of these 
evils
9
 should die with me; but you have won me
10
 
to alter my determination
11
. You seek for
12
 know-
ledge
13
 and wisdom, as I once did; and I ardently 
hope that the gratiﬁcation
14
 of your wishes may 
not be a serpent to sting you
15
, as mine has been. 
I do not know that
16
 the relation
17
 of my disas-
ters will be useful to you; yet, when I reﬂect
18
 
that you are pursuing the same course
19
, expos-
ing yourself to the same dangers which have ren-
dered me what I am, I imagine that you may de-
duce an apt moral
20
 from my tale; one that may 
direct you
21
 if you succeed in your undertaking, 
and console you in case of failure. Prepare to 
hear of occurrences which are usually deemed
marvellous
22
. Were we
23
 among the tamer scenes 
of nature
24
, I might fear to encounter
25
 your un-
belief
26
, perhaps your ridicule
27
; but many things 
will appear possible in these wild and mysteri-
ous regions, which would provoke the laugh-
ter
28
 of those unacquainted with
29
 the ever-varied 
powers of nature:—nor can I doubt but
30
 that my 
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